DECORATIVE COOKER HOOD

Model:

HDCH-MD800GIX

e Decorative cooker hood
e Max suction power: 800 m3/h
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before

installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

>
>
>

Decorative hood
User manual
Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than for which it has been designed.

Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making sure that it does not engulf
the sides.

Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst into flames.

This appliance can be used by children aged 8 years and above and by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be done by
children without supervision

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used at the same time as
appliances burning gas or other fuels (not applicable to appliances that only discharge the air back into
the room).

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.

Do not flame under the range hood.

CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in water or other
liquid.

Please unplug before cleaning and maintenance the appliance. Use a soft cloth moisten with mild soap,
and then use a dry cloth to wipe it again.

Extension sockets are forbidden.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

The manufacturer will not be held liable for any damage resulting from incorrect or improper installation.
Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed to the inside of the
hood.

For Class | appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 120mm.

The route of the flu must be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion flumes (boilers, fireplaces, etc.).
If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance specified above, this has to
be considered.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid hazard.

e The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning gas
or other fuels (notapplicable to appliances that only discharge the air back into the room).

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the hob and the lowest
part of the range hood is 650 mm.

Regulations concerning the discharge of air must be fulfilled.

The cooker hood and its filter should be cleaned regularly according to the instruction.

Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any maintenance work.
Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

The appliance uses 4 hob elements at most.

4. PRODUCT DESCRIPTION
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1 - Hood body 2.1 - Lower decorative chimney | 2.2 —Upper decorative chimney
3 - Flange 4 — Exhaust pipe 5 — Activated charcoal filter (Not
included)
10 — Screws (5 x 50) 11 — Wall plugs 12 - Screws (2 x 9.5)
20 — Hood fixing bracker ‘ 21 — Chimney fixing bracket
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Main parameters ‘

Rated Voltage and Frequency: 220-240V~ 50Hz
e Motor Input Power: 80 W

e In certain circumstances electrical appliances may be a danger hazard.
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Light Low Mid High Power

After plugging, buzz once to declare the hood is connected with electricity. After the connection:

Press the Power button, control motor power: under standby state, press this button, motor will run at low
speed, and light for power and low speed button will be on; under power-on state, press this button, hood
will enter 3-min-delay-shutdown state, press power button again under this state, the hood will turn off
(motor stops running).

Press the Light button, control light being on and off independently without any other buttons’ help. Press
it once, lights will be on. Press again, they will be off.

Press the High button, valid under power-on state. While running at middle or low speed mode, press this
button, the hood will enter high speed mode. If already running at high speed, pressing this butt on takesno
effect. In 3-min-delay-shutdown state, press it, the hood cancels delay shutdown mode and enter high speed
running state.

Press the mid button, valid under power-on state. While running at high or low speed mode, press this
button, the hood will enter middle speed mode. If already running at middle speed, pressing this button takes
no effect. In 3-min-delay-shutdown state, press it, the hood cancels delay shutdown mode and enter middle
speed running state.

Press the Low button, valid under power-on state. While running at high or middle speed mode, press this
button, the hood will enter low speed mode. If already running at low speed, pressing this button takes no
effect. In 3-min-delay-shutdown state, press it, the hood cancels delay shutdown mode and enter low speed
running state.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |
5. INSTALLATION
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As a first step, proceed with the following drawings:

A veritcal line up to the ceiling or up to the upper limit, at the center of the area in which the hood is to be
fitted.

The cooker hood should be placed 650-750 mm (horizontal line A) up from the cooking plane for safe and a
good effect.

A horizontal line B at a minimum 960-1060

A horizontal line C at a X mm above the B.

A horizontal line D at Y mm above the cooker hood. (optional: Install Upper Chimney)

Mark Points:

Mark a point (1) on the horizontal line D, 60 mm to the vertical reference line.
Repeat this operation on the other side, checking that the three marks are leveled.
Mark a point (2) on the horizontal line C, 60 mm to the vertical reference line.
Repeat this operation on the other side, checking that the three marks are leveled.
Mark a point (3) on the horizontal line B, 80 mm to the vertical reference line.
Repeat this operation on the other side, checking that the three marks are leveled.

Fix the brackets:

Drill holes at the marked points with a $10 mm drill bit.

Insert the Wall Plugs 11 into the holes.

Fix the hood fixing bracket 20 with 3 screws 10 (ST5x50) supplied with the hood at the horizontal line B.
Chimney fixing bracket 21 with 2 screws 10 (ST5x50) supplied with the hood at the horizontal line D.
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Fix lower decorative chimney

Fix the exhaust pipe on the hood body.

Connect chimney and hood body with 2 screws 12.

Connect chimney fixing bracket 21 and chimney with 2 screws 12.

Hook the hood body

Hook the hood body to the hood fixing bracket 20.

Level the hood body itself.

Fix a Chimney fixing bracket 21 with 2 screws 10 (ST5x50) at the horizontal line C to prevent the hood body
from accidently sliding off the hood fixing bracket.
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DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM

When installing the ducted version, connect the hood to the chimney using either a flexible or rigid pipe ¢
150 or ¢ 120 mm, the choice of which is left to the installer.

If to install a d 120 mm air exhaust connection, insert the reducer flange 3 on the hood body outlet.

Fix the pipe 4 in position using sufficient pipe clamps (not supplied).

Remove possible charcoal filters.
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Upper Decorative Chimney

Insert the upper decorative chimney 2.2 into the lower decorative chimney 2.1 and drag it up to the
horizontal line D.

Connect upper decorative chimney 2.2 and chimney fixing bracket 21 with 2 screws 12.

6. MAINTENANCE

GREASE FILTERS

CLEANING METAL SELF-SUPPORTING GREASE FILTERS

e Thefilters must be cleaned every 2 months of operation, or more frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher.

e  Pull the comfort panels to open them.

e Remove the filters one by one pushing them towards the back side of the hood unit and simultaneously
pulling downwards.

e Any kind of bending of the filters has to be avoided when washing them. Before fitting them again into
the hood make sure that they are completely dry. (The color of the filter surface may change throughout
the time, but this has no influence to the filter efficiency).
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e When fitting the filters into the hood pay attention that they are mounted in correct position the handle
facing outwards.
e (Close the comfort panel.

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

These filters are not washable and cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently with heavy usage.

e Remove the metal grease filters

e Remove the saturated activated charcoal filter.

e Fit the new filters.

e Replace the metal grease filters

FlX EMOVE

REMONVE FIx
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Replacing the light modules

e Cannot replaced the light bulbs, the entire light module must be replaced.

e When changing the light modules, the contacts are live.

e Before changing the light module(s), unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker
in the fuse box.

e Remove the grease filter and carefully remove the 2 screws from the front plate (a cross headed
screwdriver will be needed to remove the screws).

e Lower the control panel at the front by carefully pulling it downwards. You can now access the light
module and terminals. Replace the lamp (commercially available LED lamp (max.1.5W).
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Max power

Voltage Picture

ILCOS D code

Separate ballasted 15W

LED modules

DC12V .@

Round/Diameter: 70 mm

DSR-1.5-5-70

7. TROUBLESHOOTING

Fault

Cause

Solution

The blades are blocked.

Check the blade.

The capacitor is damaged.

Replace capacitor.

Light on, but the motor does not

The motor is damaged.

Replace motor.

work

The internal wiring of motor is cut
off/ disconnected. An unpleasant
smell may be produced.

Replace motor

Apart from the above mentioned, check the following:

Light damaged. Replace lights.
Both light and motor do not work | Power cord loose. Connect the wires as per the electric
diagram.
Oil leakage Outlet and the air ventilation | Take down the outlet and seal with
entrance are not tightly sealed. glue.
The blade, if damaged, can cause | Replace the blade.
vibrating.
Vibration The motor is not tightly fastened. | Fasten the motor tightly.

The cooker hood is not tightly
fixed.

Fixed the cooker hood tightly.

Insufficient suction

The distance between the cooker
hood and the cooker top is too
large.

Readjust the distance.

Too much ventilation from open
doors or windows.

Choose a new place to install the
appliance or close some doors /
windows.

The machine inclines

The fixing screws are not tight
enough.

Tighten the fixing screw and make it
horizontal.

The hanging screws are not tight
enough

Tighten the hanging screw and make it
horizontal.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE ‘

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of the European Community

Importer: Network One Distribution
@ Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HOTA DECORATIVA

Model:
HDCH-MDS800GIX

e Hota decorativa
e Putere maxima de absorbtie: 800 m3/h
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Hota decorativa
=»  Manual de utilizare
= Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURAN

Hota a fost proiectata exclusiv pentru uz casnic, in vederea eliminarii mirosurilor din bucatarie.

Nu utilizati n niciun caz hota in alte scopuri decat cele pentru care a fost proiectata.

Nu l3sati niciodata surse de flacara deschisa sub hota atunci cand aceasta este in functiune.

Reglati intensitatea flacarii, astfel incat aceasta sa fie orientatd numai catre fundul vasului de gatit,

asigurandu-va ca nu cuprinde marginile.

Friteuzele trebuie monitorizate permanent in timpul utilizarii: uleiul supraincalzit poate lua foc.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Lucrarile de curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere
Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Atuncicand hota este utilizata cu aparate care functioneaza cu gaz sau alti combustibili, trebuie asigurata
o aerisire corespunzatoare a incdperii (nu se aplica in cazul aparatelor care doar elibereaza aerul inapoi
in incapere).

e  Exista riscul de producere a incendiilor in cazul in care curatarea nu se efectueaza in conformitate cu
instructiunile.

Nu pregatiti sub hota preparate flambate.

e ATENTIE: Componentele expuse ale aparatului pot deveni fierbinti in timpul utilizarii deasupra aparatelor
de gatit.

Acest produs este destinat numai uzului casnic, in interiorul incaperilor.

e Pentru a va proteja impotriva pericolului de electrocutare, nu introduceti aparatul, cablul sau stecarul
acestuia Tn apa sau in alte lichide.

e Va3 rugam sa deconectati stecarul de la sursa de alimentare inainte de efectuarea operatiilor de curadtare
siintretinere a aparatului. Utilizati o laveta moale si putina apa cu detergent, apoi utilizati o carpa uscata
pentru a sterge din nou.

e Este interzisa utilizarea prelungitoarelor.
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Producatorul nu va fi tras la raspundere pentru eventualele daune aparute in urma unei instalari
incorecte sau necorespunzatoare.

Verificati daca tensiunea de alimentare disponibild in locul de utilizare corespunde cu cea indicata pe
placuta cu date tehnice fixata pe partea interioara a hotei.

Pentru aparatele din clasa |, asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electrica este prevazuta cu o
impamantare adecvata.

Conectati hota la conducta de evacuare prin intermediul unui tub cu diametrul de minimum 120 mm.
Traseul tubului de evacuare trebuie sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota la tuburile de evacuare care transporta gaze de ardere (cazane, seminee etc.).

Daca instructiunile de instalare pentru plita de gatit cu gaz specifica o distanta mai mare decat cea
precizata mai sus, trebuie sa se tind cont de aceasta.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Aerul nu trebuie evacuat intr-un canal utilizat pentru evacuarea fumului de la aparate care functioneaza
cu gaze sau alti combustibili (nu se aplica aparatelor care doar evacueaza aerul inapoi in incapere).
Distanta minima dintre suprafata de sprijin pentru vasele de gatit de pe plita si partea inferioara a hotei
trebuie sa fie de cel putin 650 mm.

Trebuie respectate reglementarile cu privire la evacuarea aerului.

Hota si filtrul acesteia trebuie curatate periodic in conformitate cu instructiunile.

Opriti sau deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a efectua orice lucrari de intretinere.
Curatati hota folosind o laveta umeda si detergent lichid neutru.

Aparatul poate fi utilizat cu cel mult 4 arzatoare de plita.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1 — Corp principal 2.1 —Sectiune decorativa 2.2 — Sectiune decorativa

inferioara a cosului de fum superioara a cosului de fum
3 —Flansa 4 —Tub de evacuare 5 — Filtru cu carbune activ (Nu
este inclus)
10 — Suruburi (5 x 50) 11 - Dibluri din plastic 12 — Suruburi (2 x 9.5)
20 — Suport pentru fixarea hotei ‘ 21— Suport pentru fixarea cosului de fum
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Parametri principali ‘

e Tensiune si frecventa nominale: 220-240V~ 50Hz
e Putere de intrare: 80 W

e Tn anumite circumstante, aparatele electrice pot fi periculoase.
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Light Low Mid High Power

Reglarea turatiei.

Dupa pornirea hotei, aceasta emite un semnal sonor si toate indicatoarele luminoase aferente butoanelor se
aprind timp de 1 s, indicand faptul ca hota a fost alimentata cu energie electrica. Cand hota este pornita:
Butonul de alimentare: acesta controleaza alimentarea motorului. Cand aparatul este in standby, apasati pe
butonul de alimentare. Indicatorul luminos aferent butonului de alimentare se aprinde, motorul incepe sa
mearga la turatie redusa, iar ecranul digital afiseaza setarea 1. Cand aparatul este pornit, apasati pe butonul
de alimentare pentru ca aparatul sa activeze functia de oprire temporizata dupa 3 minute.

Butonul pentru iluminare: acest buton controleaza independent aprinderea si stingerea lampii, fara a fi
afectat de apasarea altor butoane.

Apasati o data pe acest buton. Lampa se aprinde, iar indicatorul luminos aferent butonului pentru iluminare
se aprinde. Apasati din nou pe buton. Lampa se stinge, iar indicatorul luminos aferent butonului pentru
iluminare se stinge.

Butonul (High): cand aparatul este pornit, apasati o data pe butonul (High); turatia motorului va creste cu un
nivel, iar ecranul va afisa setarea aferenta. Atunci cand butonul (High) este apasat, indicatorul luminos
aferent butonului (High) se aprinde. Atunci cand turatia este la nivelul cel mai ridicat, apasarea butonului are
ca rezultat doar emiterea unui semnal sonor, setarea nu se mai modifica.

Butonul (Mid): cand aparatul este pornit, apasati o data pe butonul (Mid); turatia motorului va creste sau va
scadea cu un nivel, iar ecranul va afisa setarea aferenta. Atunci cand butonul (Mid) este apasat, indicatorul
luminos aferent butonului (Mid) se aprinde. Atunci cand turatia este la nivelul mediu, apasarea butonului are
ca rezultat doar emiterea unui semnal sonor, setarea nu se mai modifica.

Butonul (Low): cand aparatul este pornit, apasati o data pe butonul (Low); turatia motorului va scadea cu un
nivel, iar ecranul va afisa setarea aferenta. Atunci cand butonul (Low) este apasat, indicatorul luminos aferent
butonului (Low) se aprinde. Atunci cand turatia este la nivelul cel mai scazut, apasarea butonului are ca
rezultat doar emiterea unui semnal sonor, setarea nu se mai modifica.
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5. INSTALARE
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Ca prim pas, efectuati urmatoarele desene:

O linie verticald pana la tavan sau pana la limita superioara, in centrul zonei in care urmeaza sa fie montata
hota.

Pentru o functionare optima, hota trebuie amplasata la o distantd de 650-750 mm (linia orizontald A )
deasupra plitei masinii de gatit.

O linie orizontala B la minimum 960-1060

O linie orizontald C la X mm deasupra liniei B.

O linie orizontala D la Y mm deasupra hotei. (optional: Instalati cosul de fum superior)

Marcati punctele:

Marcati un punct (1) pe linia orizontala D, la 60 mm de linia verticala de referinta.

Repetati aceasta operatie pe cealalta parte, asigurandu-va ca cele trei marcaje sunt la acelasi nivel.
Marcati un punct (2) pe linia orizontala C, la 60 mm de linia verticala de referinta.

Repetati aceasta operatie pe cealalta parte, asigurandu-va ca cele trei marcaje sunt la acelasi nivel.
Marcati un punct (3) pe linia orizontala B, la 80 mm de linia verticala de referinta.

Repetati aceasta operatie pe cealalta parte, asigurandu-va ca cele trei marcaje sunt la acelasi nivel.

Fixati suporturile:

Efectuati gauri in punctele marcate, utilizand un burghiu cu diametrul de 10 mm.

Introduceti diblurile 11 n orificii.

Fixati suportul 20 cu 3 suruburi 10 (ST5x50) furnizate impreuna cu hota, pe linia orizontala B.

Fixati suportul cosului de fum 21 cu 2 suruburi 10 (ST5x50) furnizate impreuna cu hota, pe linia orizontala D.
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Fixati sectiunea decorativa inferioara a cosului de fum

Fixati tubul de evacuare pe corpul hotei.

Conectati cosul de fum si corpul hotei cu 2 suruburi 12.

Conectati suportul de fixare a cosului de fum 21 si cosul de fum cu 2 suruburi 12.

2 x suruburi
(ST5*50)

Prindeti corpul hotei

Prindeti corpul hotei de suportul de fixare a hotei 20.

indreptati corpul hotei.

Fixati un suport 21 cu 2 suruburi 10 (ST5x50) pe linia orizontala C pentru a preveni alunecarea accidentala a
corpului hotei de pe suportul de fixare.

Corect Incorect
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SISTEMUL DE EVACUARE A AERULUI PENTRU VERSIUNEA CU TUB

n cazul instaldrii versiunii cu tub de evacuare, racordati hota la cosul de fum folosind un tub flexibil sau rigid
cu diametrul de 150 sau 120 mm, in functie de recomandarile persoanei care efectueaza instalarea.

Pentru instalarea unui racord de evacuare a aerului cu diametrul de 120 mm, montati o flansa reductoare 3
pe gura de evacuare de pe corpul hotei.

Fixati tubul 4 Tn pozitie cu ajutorul unui numar suficient de elemente de prindere (nu sunt furnizate).
indepértati din aparat eventualele filtre cu cirbune activ.
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Sectiunea decorativa superioara a cosului de fum
Introduceti cosul decorativ superior 2.2 in cosul decorativ inferior 2.1 si trageti-l pana la linia orizontala D.
Conectati cosul decorativ superior 2.2 si suportul de fixare a cosului 21 cu 2 suruburi 12.

6. MENTENANTA

FILTRELE DE GRASIME

CURATAREA FILTRELOR DE GRASIME METALICE

e Filtrele trebuie curatate la fiecare 2 luni de functionare sau mai frecvent in conditii de utilizare intenss,
putand fi spalate in masina de spalat vase.

e Trageti de panouri pentru a le deschide.

e Scoateti filtrele unul cate unul, impingandu-le spre partea posterioara a hotei si tragandu-le simultan in
jos.

e Trebuie evitatd indoirea filtrelor in timpul sp&larii acestora. inainte de a le monta din nou in hot3,
asigurati-va cd sunt complet uscate (culoarea suprafetei filtrului se poate schimba in timp, dar acest lucru
nu are nicio influenta asupra eficientei filtrului).
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e Cand montati filtrele in hota, asigurati-va ca acestea sunt montate in pozitia corecta, cu manerul orientat
spre exterior.
¢ inchideti panoul.

TNLOCUIREA FILTRULUI CU CARBUNE ACTIV
Aceste filtre nu sunt lavabile, nu pot fi reciclate si trebuie inlocuite la fiecare aproximativ 4 luni de utilizare
sau mai frecvent in caz de utilizare intensa.

TNLOCUIREA FILTRULUI CU CARBUNE ACTIV
e Scoateti filtrul de grasime metalic.

o Indepdrtati filtrul cu cirbune activ uzat.
e  Montati filtrele noi.

e Puneti la loc filtrul de grasime metalic.

Scoateti

W

Fixati

Fixati

W

Scoateti

Tnlocuirea modulului l3mpii

e Becurile nu pot fi inlocuite, este necesara inlocuirea intregului modul al [ampii.

e Atunci cand inlocuiti modulul Iampii, contactele sunt sub tensiune.

e Tnainte de a schimba modulul Idmpii, deconectati aparatul de la sursa de alimentare sau opriti
alimentarea de la intrerupatorul din panoul de sigurante.

o Indepdrtati filtrul de grasime si scoateti cu atentie cele 2 suruburi de pe placa frontald (pentru a scoate
suruburile, va fi necesara o surubelnita cu cap n cruce).
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e Coborati panoul de comanda frontal, tragandu-I cu atentie in jos. Acum aveti acces la modulul lampii si
la borne. Tnlocuiti becul (bec cu LED disponibil in comert, max. 1,5 W).

balast separat

Putere Tensiune de Figura Cod ILCOS D
maxima alimentare
Module LED cu 1,5W = DSR-1.5-5-70

DC 12V .@

Rotund/Dimensiune: 70 mm

7. DEPANARE

Problema

Lumina se aprinde, dar motorul
nu functioneaza.

Cauza Solutie
Paletele  ventilatorului  sunt | Verificati paletele.
blocate.
Condensatorul prezintd | inlocuiti condensatorul.

deteriorari.

Motorul este deteriorat.

Tnlocuiti motorul.

Cablajul intern al motorului este
intrerupt/deconectat.  Aparatul
produce un miros neplacut.

Tnlocuiti motorul

Lampa nu se aprinde si motorul
nu functioneaza

n afard de cele mentionate mai su

s, verificati urmatoarele:

Lampa este deteriorata.

Tnlocuiti becurile.

Cablul de alimentare este slabit.

Conectati firele conform diagramei
electrice.

Scurgeri de ulei

Orificiul de evacuare si cel de
admisie a aerului nu sunt
etansate corespunzator.

Etansati imbinarile.

Vibratii

Daca sunt deteriorate, paletele
ventilatorului pot provoca
vibratii.

Tnlocuiti paletele.

Motorul nu este bine fixat.

Fixati bine motorul.

Hota nu este bine fixata.

Fixati bine hota.

Absorbtie insuficienta.

Distanta dintre hota si plita
masinii de gatit este prea mare.

Modificati distanta.

Prea multa ventilatie din cauza
usilor sau ferestrelor deschise.

Alegeti un alt loc pentru instalarea
aparatului  sau inchideti unele
usi/ferestre.

Aparatul se inclina.

Suruburile de fixare nu sunt | Strangeti suruburile pentru fixarea
stranse corespunzator. hotei in pozitie orizontala. Suruburile
de suspendare nu sunt strinse
suficient.
Strangeti suruburile pentru
Suruburile de fixare nu sunt | suspendarea hotei 1in pozitie
stranse corespunzator. orizontala.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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OEKOPATUBEH ABCOPBATOP

Mopen:
HDCH-MD800GIX

e [lekopaTtmBeH abcopbep
e MakcumanHa abcopbumorHa molHocT: 800 m3/h



http://www.heinner.com/

1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKUMUTE M 3anas3eTe HapbyHMKa 3a 6baeLm CrpaBKu.

Tosu Hapb4YHUK MMa 3a uUen nAa Bu npenocrtasn BCUYKU HeO6XO,CI,VIMM UHCTPYKUMMN NO OTHOWEHME Ha

WHCTa/IMpaHeTo, N3M0A3BaHETO U NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe M M3non3saHe Ha ypeaa, ¢

uen npasuaHa u besonacHa ynotpeba Ha ypesa, MOA NPOYETETE BHUMATE/HO TO3M HaPbYHUK C UHCTPYKLMK.

2.

>
>
>

3.

CbAbPKAHUE HA BALLUUA NAKET

DekopatuseH abcopbatop
HapbuHuUK 3a ynoTtpeba
Ceptudukar 3a rapaHuma

CbAbPXXAHUE HA BALWUUA NAKET

ACnNMpaTopbT € NPOEKTUPAH M3KAOYMTENHO 33 AOMALLHA ynoTpeba 3a npemaxBaHe Ha MUPU3IMUTE B
KyXHsTa.

He n3nonseaiiTe acnmMpaTopa 3a Lenum, pasiMyHn OT Te3N, 33 KOUTO e NPOEKTUPaH.

HuKora He ocTaBANTE U3TOYHULM HA OTKPUT NNAMBK NO4 acnnpaTopa, Korato Toi paboTu.

Perynunpalite MHTEH3MBHOCTTA Ha MJ1aMbKa TaKa, Ye A3 e HaCo4YeH CaMoO KbM AbHOTO Ha roTBapcKaTta
MeykKa, KaTo ce yBepuTe, Ye He 0bxBaLla pvboseTe.

®puTiopHMUUTE TPAGBa Aa ce HabatoaaBaT NOCTOAHHO NO Bpeme Ha paboTa: NperpaToTo Mac/iio MOXKe Aa
ce 3ananu.

YCTPOWCTBOTO He e npegHasHayeHO 3a WM3MOoA3BaHe OT JiMua (BKAYUTENHO Aeua) C HamaneHu
dU3NYECKM, CEH30PHU UM YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU, IM KOUTO HAMAT HeOBX0AMMUTE ONUT M NO3HAHWUS,
OCBEH aKo ca HabatoaaBaHM Uan ca 6unm obyvyeHM OTHOCHO M3MO3BAHETO Ha ypesa OT InLe, OTFOBOPHO
3a TAxHaTa be3onacHocT.

[Jeuata Tpabsa aa 6baaT HabAto4aBAHK, TaKa Ye 43 He CM UTpanAT ¢ ypeaa.

Korato acnupaTopbT ce M3nons3ea c ypeam, paboTelum Ha ras uam apyru ropmea, Tpsbea ga ce ocurypu
noaxogslia BEHTUNAUMA HA NMOMeLL,eHNeTO (ToBa He ce OTHAacA 3a ypeam, KOMTO Camo U3MycKaT Bb3ayX
06paTHO B NOMeELLEHUETO).

CbluecTByBa PUCK OT Bb3HMKBAHE Ha MOXKap, ako MOYMCTBAHETO He Ce M3BbLPLIBA B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKLMUTE.

He npuroTteainTe pnambupaHu sactma nog abcopbatopa.

BHUMAHMUE: BbHWHMTE KOMMNOHEHTX Ha ypeda MoraT Aa Cce HarpsasaT Mo Bpeme Ha ynoTpeba Hapg
rOTBAPCKM NEYKMU.

To3u NpoayKT e npeaHa3HayYeH caMo 3a AoMallHa ynotpeba, B 3aTBOPEHM NOMELLEHUA.

3a fa ce npeanasuTe OT TOKOB yAap, He NoTanaiTe ypeaa, HeroBua Kaben naum wencen 8bs BOAA UM
OPYrY TEYHOCTW.

Mons, n3KnouBalTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Mpeau WM3BbPLUBAHE Ha onepauuun no
MoOYMCTBaHe U NOAAPBIKKA Ha ypeaa. M3nons3saiiTe meka nonmneaTeHa Kbpna U MasKo BoAa ¢ npenapaT
33 MMeHe, Cef, KOeTo M3NOoN3BalTe Cyxa Kbpna, 3a Aa u3bbpLuete OTHOBO.

MN3non3BaHeTo Ha yabaXkuTeN N e 3abpaHeHo.
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e [lpon3BOAMTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAW, Bb3HWKHAAW B pe3ynTaT Ha HenpasuieH WUau
HenoaxoAAll, MOHTa).

e [lpoBepeTe Aasn HaA/IMYHOTO HAa MACTOTO Ha ynoTpeba 3axpaHBaAWO HanpexeHWe CbOTBETCTBA Ha
NMoCoYeHOTO Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM JaHHWM OT BbTPeLIHaTa CTpaHa Ha acnuparopa.
3a ypeauTe oT Knac | ce yBepeTe, ye 3axpaHBaAHETO e NPaBWUIHO 3a3EMEHO.

CebprKeTe acnmMpaTopa KbM AMMOOTBOAHATa Tpbba ¢ NnomowlTa Ha Tpbba ¢ MUHUMaNEH anameTbp 120
mm.

TpaceTo Ha AMMOOTBOAHATA Tpbba TpabBa Aa ObAE Bb3MOXKHO HAaN-KbCO.

He cBbp3BaliTe acnMpaTopa KbmM AMMOOTBOAHU TPbOU, OTBEXKAALLN U3rOPEM ra3oBe (KOTAKN, KAMUHU K
ap.).

e AKO B MHCTPYKLUUTE 33 MOHTaX Ha rasoBuA roTBAPCKU MJIOT € MOCOYEHO MO-TrOJIAMO Pa3CcTosHMe OT
NMocoYeHOTO No-rope, ToBa TpAbBa Aa ce B3eme npeasua,.

e C uen npenoTspaTsaBaHe Ha OMACHOCTU, aKO 3axXpaHBAWMAT Kaben e nospeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHU
OT NPOU3BOAUTENSA, OT HEFOBUA CEPBU3EH NPEACTAaBUTEN UM OT NLA C NOA0OHA KBannduKaums.

e Bb3ayxbT He TpsAbBa Aa ce M3NyCcKa B KaHasl, U3MON3BaH 3a U3XBbPJIAHE Ha AMM OT ypeau, paboTewm ¢
ras Uanm gpyru ropusa (ToBa He ce OTHAcA 3a ypeau, KOMTO CamMo M3MycKaT Bb3ayXx obpaTHO B
nomeLLeHNeTo).

o  MMWHMMaNHOTO Pa3CTOAHUE MeXAY ONOpPHATa MOBbPXHOCT 32 FOTBAPCKMTE CbA0OBE Ha rOTBAPCKUA NJIOT U
[0/1HaTa CTpaHa Ha acnupartopa Tpsbea aa 6bae Han-manko 650 mm.

e Tpsbsa aa ce cnasgat pasnopeabuTe 3a U3BEXKAAHE Ha Bb3ayXa.

AcnnpaTopbT U HerosuAT GUATbLP TpAGBa Ja ce NoYUCTBAT PeAOBHO CbIIACHO MHCTPYKLUUTE.
e M3KnloueTe MM NpeKkbCHeTe 3aXxpaHBaHETO Ha ypeaa, Npeam fa M3BbpluBaTe KakeaTo U Aa e paboTa no

noaAapwbKKaTa.
MouyncTBaitTe acnMpaTopa € BAAXKHa Kbpna v HeyTpasieH TedeH npenapar.
e YpeabT MmOXe Aa ce N3non3ea C KOT/JI0H € 40 4 naoun.

1 - OcHOBHO TANO 2.1 - JonHa aeKopaTtmMsHa YacT 2.2 - TopHa geKkopaTMBHa 4acT Ha
Ha KOMMHa KOMMHA
3 - ®naHey, 4 - i3nycKaTenHa Tpbba 5 - DUATBLP C aKTUBEH BbI/EH (He
€ BK/ItOYEH B KOMMJIEKTA)
10 — BunTose (5 x 50) 11 - HakpaiiHMum 3a cTeHa 12 — BunTtose (2 x 9.5)
20 - CToliKa 3a 3aKpenBaHe Ha acnupaTopa 21 - CToiiKa 3a 3aKpenBaHe Ha KOMMHa
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OcHOBHM NapameTpu ‘

e HomuHanHO HanpeKeHue n YyectoTa: 220-240V~ 50Hz

e BxogHa mowHocT: 80 W

° EJ'IEKTpM‘-IECKVITe ypeau morat ga 6'b,£l,aT onacHW npu onpegeneHn obcToaTencrea.
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Light Low Mid High Power

PerynupaHe Ha ckopoctTa /o6opoTute.

Korato acnupaTopbT ce BKAOYM, TOW M34aBa 3BYKOB CUTHAA M BCUYKM MHAMKATOPHU CBET/IMHU Ha ByToHUTE
cBeTBaT 33 1 CeKyHAa, KOeTo MOKas3Ba, Ye acnmpaTopbT € BKAKYEH, T.e. 3axpaHeH c en. eHeprua. KoraTo
acnuMpaTopbT € BKIOYEH:

ByTOH 3a 3axpaHBaHe: C Hero ce ynpaB/isaBa MOLLHOCTTa Ha Asuratens. Korato ypegbT € B pPeKMM Ha
roTOBHOCT, HAaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe. MHAMKaTOpHATa JaMNMYKa Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe CBETBa,
OBUraTenAT 3ano4ysa Aa paboTn ¢ HamaneHa CKOPOCT M UMPPOBUAT gucnieit nokassa HacTponka 1. Korato
YpeabT e BK/AYeH, HaTMcHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a MOXKe ypeabT Aa akTMBupa PyHKUMATA 33
BpeMeHHO cnupaHe cned 3 MuHyTM. KoraTo anapaTbT MPEBK/OYM KbM HACTPOMKA 3a HWCKAa CKOPOCT,
WHAMKaTOpHaTa laMNMYKa Ha ByToHa 3a 3aXpaHBaHe MMra Ha MHTepBanun OT 1 ceKyHAa, KOeTo 03HavyaBa, Ye
anapaTbT akTMBMpPa GYHKUMATA 33 BPEMEHHO CrinpaHe; Korato GyHKLMATA 3a BPEMEHHO CNMPaHe e akTUBHA,
HaTMcHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe M anapaTbT LWe cnpe He3abaBHoO (ABUraTenaT cnmpa).

BYyTOH 3a ocBeTABaHe: TO3¥ HYTOH ynpaB/iABa CAMOCTOATENIHO BK/IIOYBAHETO M U3K/IIOYBAHETO Ha flamnaTa,
6e3 aa ce BAMAE OT HAaTUCKAHETO Ha Apyrv BYTOHMW.

HaTucHeTe To3n 6YTOH BeAHBXK. /lTamnaTa ce BK/IOYBa M MHAMKATOPHATa NaMnMyKa 4o 6yToHa 33 OcBeTABaHe
cBeTBa. HatucHete 6yToHa OTHOBO. JlamnaTta ce WM3KAKOYBA M MHAMKATOPHaTa flamnuyka Ao byToHa 3a
ocBeTABaHe M3racsa.

BytoHbT (High) : Korato anapatsT e BKAtoYeH, HaTUcHeTe byToHa (High) BegHbK; CKopocTTa Ha ABuratens
Le Ce YBeNNYM C eAHa CTEeMNeH U Ha AWCNes We Ce NoKaKe CbOoTBeTHATa HacTpoiKa. AKorato 6yToHbT (High)
€ HaTMCHaT, CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha byToHa (High) cBeTBa. KoraTo CKOpOCTTa € Ha Hali-BMCOKOTO CU HUBO,
HaTMCKaHeTOo Ha ByTOoHa BOAM CaMo A0 3BYKOB CMTHa/, HAaCTPOMKaTa HAMa Aa Ce NPOMEHM.

ByToHbT (Mid) : KoraTto anapatbT e BK/OYEH, HaTUcHeTe byToHa (Mid) BeaHBIK; CKOPOCTTa Ha ABuraTens Lie
ce yBe/NINUK C eaHa CTeNeH U Ha Aucnaes Le ce NoKaKe CbOoTBeTHaTa HacTpoliKa. sKorato 6yToHbT (Mid) e
HATUCHAT, CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha byToHa (Mid) cBeTBa. KoraTo cKOpocTTa e Ha Hail-BUCOKOTO CU HUBO,
HaTUCKaHeTo Ha byToHa BO4M CaMo 4,0 3BYKOB CUrHaJl, HAacTpOliKaTa HAMA Aa ce NPOMEHM.

ByTOHDBT (Low) : Korato anapatbT e BK/IOYEH, HaTUCHeTe byToHa (Low) BegHbK; CKOPOCTTa Ha ABUraTensa Lie
Ce Hama/iM C egHa CTerneH W Ha AUCNJesn LWe ce MOKasKe CbOTBETHATa HacTpolika. Korato 6yToHbT (Low) e
HaTUCHAT, CBETIMHHUAT UHAMKATOP Ha ByToHa (Low) cBeTBa. KoraTo cKOpocTTa € Ha Hal-HUCKOTO CU HUBO,
HaTUCKaHeTo Ha byToHa BO4M CaMo 40 3BYKOB CUrHaJl, HAaCcTpOliKaTa HAMA Aa ce NPOMEHM.
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5. UHCTAJIUPAHE
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KaTo nbpBa CTbNKa HanpaBeTe C/eAHUTE YEPTEXKMU:

BepTMKanHa NMHUA 00 TaBaHa MAM OO0 ropHaTa rpaHMUa, B LEHTbpPa Ha 30HATa, B KOATO LLe Ce MOHTMpA
acnuMpaTopbT.

3a onTMManHa paboTta acnMpaTopbT TPAbBa Aa 6bAe NocTaBeH Ha pa3cTosiHMe 650-750 mm (xopM3oHTaNHa
NMHMA A ') Hag, roTBapCcKuMA NoT.

Xopu3oHTanHa AMHuA B Ha muHumym 960-1060

XopusoHTanHa aMHuA C Ha X mm Hag, AvHuA B.

Xopu3oHTanHa MHMA D Ha Y mm Hag acnupaTtopa (no nsbop:MoHTMpaliTe ropeH KOMUH)

OTtbenerkete TOUKUTE:

Ot6enexeTe Touka (1) Ha xopM3oHTaNHaTa IMHMA D Ha 60 MM OT BepTUKANHaTa pedepeHTHA IMHUS.
MosTOpeTe Tasn onepauma OT ApyraTa CTPaHa, KaTo ce yBepUTe, Ye TpUTe MAPKMPOBKM Ca HA e4HO U CbLLo
HMBO.

OtbenerkeTe ToUKa (2) Ha xopu3oHTanHaTa AMHMA C Ha 60 mm OT BepTUKanHaTa pepepeHTHa IMHUA.
MosTOpeTe Tasn onepauma OT ApyraTa CTPaHa, KaTo ce yBepUTe, Ye TpUTe MAPKMPOBKM Ca HA e4HO U CbLLo
HMBO.

OTb6enexeTe To4YKa (3) Ha XOpM30HTaHATA IMHUA B Ha 80 mm oT BepTUKaAHATa pedepeHTHa NNHKA.
MosTOpeTe Tasun onepauma OT ApyraTa CTPaHa, KaTo ce yBepUTe, Ye TpUTe MAPKMPOBKM Ca HA e4HO U CbLLo
HMBO.
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3aKkpenete onopure:

MNpobuiite Aynku B oTbenssaHUTe TOUKU c bopmallnHa ¢ guameTsbp 10 mm.

MNocTtasete gtobenute 11 B oTBOPMUTE.

dukcnpalite onopata 20 ¢ 3 BuHTa 10 (ST5x50), KOUTO LE NOAYYNTE B KOMIJIEKTA C acnmMpatopa, Bbpxy
XOPU3OHTaNHa NUHUA B.

duKcnpalite onoparta Ha AMMOOTBOAHMUA KOMUH 21 ¢ 2 BUHTa 10 (ST5x50), KOUTO LiLe NOAYy4YMUTE B KOMM/IEKTa
C acnupaTtopa, BbpPXy XOPU30OHTaAHa nHuA D.

duKcupainTe AonHATA AeKOpaTUBHA YacT HA KOMMHA

®uKcnpalite TpbbaTa 3a OTBEKAAHE HA Bb34YyXa KbM KOpMyca Ha acnnpaTtopa.
CBbpKeTe KOMMHA U TANOTO Ha acnuparTopa ¢ 2 BUHTa 12.

CeBbprKeTe onopaTta 3a 3akpensaHe Ha KOMUHA 21 M KOMKHA € 2 BUHTa 12.

2 X BUHTOBE
(ST5*50)

3axBaHeTe Kopnyca Ha acnuparopa

3axsaHeTe Kopnyca Ha acnupaTtopa KbM onopara 3a acnmpartopa 20.

MN3npaBeTe Kopnyca Ha acnupaTtopa.

3aKkpenete onopata 21 c 2 BuHTa 10 (ST5x50) BbpXy xopu3oHTanHaTa AnHuA C, 33 Aa npeaoTepaTuTe
CNy4alHOTO NAb3raHe Ha Kopnyca Ha acnMpaTopa oT onopaTa.

MpasunHo HenpasunHo
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CUCTEMA 3A OTBEXAAHE HA Bb3AYXA 3A MOJE/IA C TPbBA

Mpn MOHTa)K Ha BEpCMA Ha anapaTa ¢ Tpbba CBbprKETe acnMpaTopa KbM KOMMHA C NOMOLLTA Ha MbBKaBa Uan
TBbpAa Tpbba ¢ anametrbp 150 uam 120 mm, B 3aBUCMMOCT OT NPEnopbKUTE Ha INLETO, KOETO U3BBbPLLBA
MOHTaXa.

3a a MOHTUpaTe BPb3Ka 3a OTBEXAaHe Ha Bb3ayxa ¢ AnameTbp 120 mm, moHTUpalTe peayumpal, daaHel,
3 Kbm M3BOZAa OT KOpMNyca Ha acnupartopa.

duKkcnpalite TpbbaTa 4 Ha MACTO C AoCTaTb4yeH 6poit CKobK (He ca B KOMNIEKTa).

OTcTpaHeTe BCUYKN GUNTPU C aKTUBEH BbIJIEH OT ypeaa.
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FopHa geKopaTMBHA YacT HA KOMMHA

MocTaBeTe ropHMA AEKOPATUBEH KOMMUH 2.2 B AlOJIHNA AEKOPaTMBEH KOMUH 2.1 1 ro n3gbpnalite Harope 4o
XOPW30HTaNHaTa MMHUA D.

CBbpKeTe ropHMA AeKopaTMBEH KOMMH 2.2 1 cKobaTa 3a 3akpenBaHe Ha KomuHa 21 ¢ 2 BMHTa 12.

12
T D

6. NOAOBbPYKAHE

OUNTPU 3A MASHUHA

NOYUCTBAHE HA META/THUTE ®UNTPU 3A MASHUHU

e Oduntpute Tpabea Aa ce NOUYNCTBAT Ha BCEKM 2 meceL,a paboTa MAK NO-YecTo NPU UHTEH3MBHA yNoTpeba,
KaTo 4a Ce MUAT B CbAOMMANHA MalUMHa.

* UM3gbpnaiTe naHenuTe, 3a 4a rm oTBopuTe.

e U3BageTe pUATPUTE €4WH NO eAWH, KaTo ' M3byTaTe KbM 334HATa YacT Ha acnMpaTopa U e4HOBPEMEHHO
C TOBa ' M3gbpnaTe Hagony.

e U3bareaiiTe Aa orbeaTe GUATPUTE, AOKATO M mueTe. MNpeamn Aa rm moHTUpaTe obpaTHO B acnMpaTtopa, ce
yBepeTe, Ye ca Hanb/IHO CyXM (LLBETLT Ha NOBbPXHOCTTA Ha GUATLPA MOXKE Aa Ce NPOMEHM C TeYeHUe Ha
BpPEMeTO, HO TOBA He OKa3Ba BAMAHME BbpXy epeKTUBHOCTTa Ha dpuATbPA).
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e KoraTto MoHTMpaTe GpUATPUTE B acnMpaTopa, yBepeTe ce, Ye Te ca MOHTUPaHM B NpaBuaHaTa No3mums, C
ApbXKKaTa, 06bpHaTa HaBbH.
e 3aTtBopeTe naHesna.

CMAHA HA ®UNTHPA C AKTUBEH BbI/IEH
Tesn GUATPM He moraT Aa ce MUAT, He MOraT 4a Ce PeLMKANPaT U TpAbBa 4a Ce CMEHAT Ha BCeKM 4 meceua
ynotpeba uam no-4ecTo Npu MHTEH3UBHA ynoTpeba.

CMAHA HA ®UNTBPA C AKTUBEH BbIJIEH

e I3BageTe meTanHMA GUATHP 3@ MA3HUHM.

e OTcTpaHeTe U3Non3BaHMA GUATHP C aKTUBEH BbI/IEH.

o  MoHTMpanTe HoBUTE GUATPU.

e BbpHeTe 06paTHO HAa MACTO METATHUA GUATBP 338 MasHUHW.

NMpemaxsaHe Ha

—

dUKC

dUKC

T

NpemaxBaHe Ha

CmAHa HAa MmoAyAna Ha namnaTa

o  KpyLKKTEe OT MOAYNA HE MOFaT Aa Ce CMEHAT, TPA6Ba Aa ce CMeHU LeNMAT MOAYN Ha laMmnaTa.

o [lpM cMAHA Ha MoAy/a Ha lIaMnaTa KOHTAKTUTe ca Nog HanpeXeHue.

e [lpeau fa nogMeHUTe MoAy/a Ha lamMnaTa, U3KAtoYeTe ypeaa OT e/leKTpMYecKaTa Mpeka Uamn UsKkaYeTe
3axpaHBaAHETO € KAtoYa Ha TabaoTo ¢ npegnasuTenu.

e OTcTpaHeTe PUATHPA 32 MAa3HUHU U BHUMATENIHO OTCTPaHeTe ABaTa BMHTA, GMKCMpaLLM npegHaTa naova
(33 oTcTpaHABaHeTO HA BUHTOBETE € HeobXoAMMa KpbCTaTa OTBEPTKA).
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e (CnycHeTe NpeAHWA KOHTPOJIEH NaHen, KaTo ro ugbpnate BHUMaTENHO Hagony. Cera umate 40CTbN A0
MOJyna Ha 1amnaTa U KnemuTte. 3aMeHeTe KpyLuKaTa (HannMyHa B TbprosckaTta mpeka LED KpyLuKa, maKc.

1,5 W).

oTaeneH banact

MakcnmanHa | 3axpaHBsawo ®urypa Kog ILCOS D
MOLLHOCT HanpexeHue
LED mogynu c 1,5wW DC12V 3 DSR-1.5-S-70

Kpbrna/Pasmepu: 70 mm

e HartucHete ceetoanogHata LED Kpywka B npegHata 4YacT Ha npeagHaTa nnaTKka, cied KOeTo nocraBeTe

csetoamogHata LED KpylwKa B npegHaTta naaTtka.
e (CBbprKeTe KAemaTa Ha ceeToanoaHaTa LED KpylwKa 1 cBbp3BaLmTe NpOBOAHULA.

e BHMMaTeNHO 3aTerHere 2-Te BUHTA Ha npeaHaTta naaTtka, cneg KOeTo MOHTMpaﬁTe OTHOBO d)Mnpra 3a

Ma3HUHMWN.
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7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

MNpobnem

MpuumnHa

PeweHue

NamnaTta cBeTBa, HO MOTOPBLT He
paboTu.

Jlonatkmte Ha BeHTMAATOpa ca
610KMpaHK.

MposepeTe nonaTtkuTe.

KoHAeH3aTopbT e noBpeseH.

CmeHeTe KOHAeH3aTopa.

MoTopbT e nospeseH.

CmeHeTe moTopa.

BbTpewHoTo oOKabenasaHe Ha
MoTOopa e
NpeKbCcHaTo/OTKAoUYEeHO. YpeabT
0TAeNA HenpuATHa MUPU3Ma.

CmeHeTe moTopa.

NamnaTta He CBETU U MOTOPBT He
paboTu.

B fonbAHEHWE KbM FOPHOTO, NPOB

epeTe ceHOTO:

Namnata e nospegeHa.

CmeHeTe KpyLKuTe.

3axpaHBalLmAT Kaben e
pa3xiabeH.

CebpKeTe nposogHULUTE
CbINIaCHO efleKTpMYecKkaTa CXxema.

TeyoBe Ha macno

M3nyckaTtenHata Tpbba U BXOAbT

YnnbTHeTe cbegMHeHuATa.

Bubpauuu

332 Bb3AyX He ca MpaBUIHO
YMITbTHEHN.
MoBpegeHUTe  NonaTku Ha | CMeHeTe fjonaTkuTe.

BEHTW/IATOPA MOraT A4a NPUUUHAT
Bubpaumun.

MoOTOP®BT He e 34paBo 3aKpeneH.

3akpeneTe aobpe moTopa.

HepocratbuHa abcopbuus.

AcnupaTopbT He e 3apaBo | DuKcupalite fobpe acnupaTopa.
3aKpeneH.
PascTtosHMeTO mexay | MpomeHeTe pa3CcTOAHMETO.

acnmMpaTopa M rotBapCKkuMA NaoT e
TBbpAae ronamo.

TBbpge ronama BeHTMNauma | M3bepeTe Apyro  mAacto  3a
nopaaM OTBOPEHW BPaTU WAM | MHCTAAMpaHE Ha ypegaa WM
npo3opLy. 3aTBOpETE HAKOM
BpaTW/Npo3opLM.
KpenexHWTe BMHTOBE He ca | 3aTerHeTe BMHTOBETe, 3a Aa
YpeabT ce HaknaHs. 3aTerHaTv NpaBusHoO. duKcupare acnuparopa B
XOPWU30HTaHO NoNOMKeHMe.

BuHTOBETE 3a OKayBaHe He ca
3aTerHaT 4oCTaTb4HO.

3arerHeTe BMHTOBETE, 33 Ja
OKa4yuTte acnmMpaTtopa B
XOPU30OHTA/IHO NOJI0XKeHWMe.
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U3xBbpaaHe Ha oTNaAbLMUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnassaiiTe mecTHUTe pasnopeabu: Mpegante HeDYHKUMOHNPALLLOTO €NeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNagbUK OT eNeKTPMUYecKo obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PErucTPMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BEKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e opma nnm cpeacTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHe HA NPOM3BOLHM KAaTo NPEBOAMN,
TpaHcbopmaumm uAn apantaumm, 6e3 npenBapuUTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N npon3seaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HaA

EBponelickata obwHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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DEKORATIV PARAELSZIVO

Modell:
HDCH-MDS800GIX

o Dekorativ paraelszivd
e Maximalis felszivasi teljesitmény: 800 m3/h
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saEmnasn
1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Dekorativ paraelszivo
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

A paraelszivo kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt, a konyhai szagok eltavolitasara.

A paraelszivot semmilyen korilmények kozott ne hasznalja mas célra, mint amire tervezték.

Soha ne hagyjon nyilt langot a paraelszivé alatt, amikor az mikodésben van.

Allitsa be a lang intenzitasat ugy, hogy az csak a f6z6edény aljat érje, ligyelve arra, hogy ne érje el az

edény széleit.

A frit6z6ket hasznalat kozben folyamatosan figyelemmel kell kisérni: a tulforrésodott olaj meggyulladhat.

e A késziilék nem haszndlhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek altal

(gsyermekeket is beleértve), vagy olyanok dltal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiség(i tuddssal és

tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukért felel6s személy

megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra.

A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

Amikor a paraelszivot gazzal vagy mas tlzel6anyaggal m(ikod6é késziilékekkel egyltt hasznaljak,

biztositani kell a helyiség megfeleld szell6zését (nem vonatkozik azokra a késziilékekre, amelyek a levegst

visszajuttatjak a helyiségbe).

Tlizeset veszélye all fenn, ha a tisztitds nem az utasitasok szerint torténik.

Ne készitsen a szagelszivo alatt flambirozott termékeket.

FIGYELMEZTETES: A t(izhely f6l6tti hasznélat soran a késziilék kitett alkatrészei felforrésodhatnak.

Ezt a terméket kizardlag beltéri haztartasi hasznalatra gyartottak.

Az adramités elkeriilése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy barmely mas folyadékba a késziilék

talapzatat, tapkabelét vagy dugaszat.

o A késziilék tisztitasa és szervizelése elGtt hlzza ki a haldzati csatlakozdt a halézatbdl. Egy puha ronggyal
és kevés mosdszeres vizzel torélje at a késziiléket, majd szdraz ronggyal torolje at qjra.

e Hosszabbiték hasznalata szigoruan tilos.

e A gyarté nem vdllal felelGsséget a nem megfelel6 vagy helytelen telepitésbdl eredd esetleges karokért.
e Ellendrizze, hogy a haszndlat helyén rendelkezésre all6 haldzati fesziiltség megegyezik-e a paraelszivd
belsé oldaldn talalhatd adattablan feltiintetett értékkel.
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e Azl osztalyu késziilékek esetében gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos haldzat megfelel6 foldeléssel
van ellatva.

e (satlakoztassa a pdraelszivot a kivezet6 cs6hoz legalabb 120 mm atmérdjl csévon keresztil.

e Akivezets cs6 Utvonala legyen a lehet6 legrovidebb.

o Ne csatlakoztassa a paraelszivot olyan kivezet6 csovekhez, amelyek égéstermékeket szallitanak (kazanok,
kandallék stb.).

e Ha a gdzf6z6lap telepitési utasitasai az itt megadottnal nagyobb tavolsagot irnak el, azt kell figyelembe
venni.

o A veszélyek elkerilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e A leveg6t nem szabad olyan csatornaba vezetni, amelyet gdz vagy mads tizel6anyaggal mi{kodé
berendezések flistjének elvezetésére haszndlnak (nem vonatkozik azokra a készllékekre, amelyek a
leveg6t visszajuttatjak a helyiségbe).

o A f6z6lap edénytartd felllete és a paraelszivd alsd része kézotti minimalis tdvolsag legaldabb 650 mm
legyen.

o Be kell tartani a levegd elvezetésére vonatkozd szabdlyokat.

e A pdraelszivot és annak sz(ir6jét rendszeresen tisztitani kell az utasitdsoknak megfelel&en.

e Miel6tt barmilyen karbantartdsi munkat végezne, kapcsolja ki a késziléket, vagy huzza ki az
aramforrasbal.

e Tisztitsa a paraelszivot nedves torléruhdval és semleges folyékony tisztitdszerrel.

o Akészilék legfeljebb 4 égéfejes f6z6lappal hasznalhato.

4. A TERMEK LEIRASA

" -
N I

23—

1 —FG egység 2.1 — A kémény also dekorativ 2.2 — A kémény felsé dekorativ
szakasza szakasza
3 —Karima 4 — Kivezetd csé 5 — Szénszlir6 (nem tartozék)
10 — Csavarok (5 x 50) 11 - Fali dugdk 12 — Csavarok (2 x 9.5)
20 — A paraelszivo rogzit6 tartdja 21 — A kémény rogzit6 tartdja
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F6 paraméterek ‘

o Névleges fesziiltség és frekvencia: 220-240V~ 50Hz
e Bemeneti teljesitmény: 80 W

e Bizonyos koriilmények kozott az elektromos készilékek veszélyesek lehetnek.

o | s T

(5]
=
(5]
- - L) Y ]
g Em -
| — Mim. Min.
’ ' . ’ | G50mm B50mm
=
(5]
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Light Low Mid High Power

Fordulatszam-szabalyozas.

Paraelszivo inditdsa: A bekapcsolds utan a készllék hangjelzést ad, és az 6sszes gombhoz tartozd fényjelzd 1
masodpercig vilagit, jelezve, hogy a késziilék aram ald kerllt. Amikor a paraelszivé be van kapcsolva:
Bekapcsolds gomb: a motor teljesitményét szabalyozza. Amikor a késziilék készenléti allapotban van, nyomja
meg a bekapcsolas gombot. A gombhoz tartozé fényjelz6 vilagit, a motor alacsony fordulatszdmon indul el,
és a digitalis kijelz6 az 1-es beallitdst mutatja. Ha a készilék be van kapcsolva, nyomja meg a bekapcsolas
gombot, hogy aktivalja a 3 perces id6zitett kikapcsolasi funkcidt. A motor alacsony fordulatszamra kapcsol, a
bekapcsolds gombhoz tartozé fényjelz6 1 masodpercenként villog, jelezve, hogy az id6zitett kikapcsolds aktiv;
ha az id6zitett kikapcsolas aktiv, nyomja meg uUjra a bekapcsolds gombot, és a késziilék azonnal kikapcsol (a
motor leall).

Vilagitdas gomb: Ez a gomb fliggetlenil szabdlyozza a [dmpa bekapcsolasat és kikapcsolasat, mas gombok
m(ikodésétdl fuggetlendl.

Nyomja meg egyszer ezt a gombot: A lampa bekapcsol, és a vilagitds gombhoz tartozd fényjelz vilagit.
Nyomja meg Ujra ezt a gombot: A ldmpa kikapcsol, és a vilagitas gombhoz tartozo fényjelz6 elalszik.

High gomb: Bekapcsolt allapotban nyomja meg egyszer a (High) gombot. A motor fordulatszama egy szinttel
novekszik, és a kijelz6n megjelenik a beallitott szint. A (High) gombhoz tartozd fényjelzé vilagit, amikor a
gombot megnyomjak. Ha a (High) gombot megnyomja maximalis fordulatszamon, csak egy hangjelzés
hallhatd, és a bedllitds nem valtozik.

Mid gomb: Bekapcsolt allapotban nyomja meg egyszer a (Mid) gombot. A motor fordulatszama egy szinttel
novekszik, és a kijelz6n megjelenik a beallitott szint. A (Mid) gombhoz tartozé fényjelzé vilagit, amikor a
gombot megnyomjak. Ha a (Mid) gombot megnyomja kézépsd fordulatszamon, csak egy hangjelzés hallhato,
és a beallitas nem valtozik.

Low gomb: Bekapcsolt allapotban nyomja meg egyszer a (Low) gombot. A motor fordulatszama egy szinttel
csokken, és a kijelz6n megjelenik a bedllitott szint. A (Low) gombhoz tartozé fényjelzé vilagit, amikor a
gombot megnyomjak. Ha a (Low) gombot megnyomja minimalis fordulatszdmon, csak egy hangjelzés
hallhato, és a beallitds nem valtozik.
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5. UZEMBE HELYEZES
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Els6 |épésként készitse el a kdvetkezb jeldléseket:

Egy fliggbleges vonalat a mennyezetig vagy a fels6 hatdrig, a paraelszivd tervezett kozéppontjaban.

Az optimalis m(ikodés érdekében a paraelszivét 650-750 mm tavolsagra kell elhelyezni a f6z6lap folott (A
vizszintes vonal).

Hazzon egy B vizszintes vonalat minimum 960-1060 mm magassagban.

Huazzon egy C vizszintes vonalat az X mme-rel a B vonal f6lé.

Egy vizszintes vonal D Y mm-re a paraelszivo felett (opcionalis: Felsé kémény felszerelése).

Jel6lje meg a pontokat:

Jel6ljon ki egy pontot (1) a D vizszintes vonalon, 60 mm-re a fliggéleges referencia vonaltdl.

Ismételje meg ezt a mUiveletet a D vonal masik oldalan, tigyelve arra, hogy a harom jel6lés egy szinten legyen.
Jel6ljon ki egy pontot (2) az C vizszintes vonalon, 60 mme-re a fligg6leges referencia vonaltél.

Ismételje meg ezt a muiveletet a D vonal masik oldalan, tigyelve arra, hogy a harom jel6lés egy szinten legyen.
Jel6ljon ki egy pontot (3) a B vizszintes vonalon, 80 mm-re a fliggéleges referencia vonaltél.

Ismételje meg ezt a miveletet a D vonal masik oldalan, tigyelve arra, hogy a harom jel6lés egy szinten legyen.

Tarték rogzitése:

Furjon lyukakat az el6z6leg megjel6lt pontokon, 10 mm atméréjd furdszarral.

Helyezzen 11-es tipliket a furatokba.

Rogzitse a 20-as tartdt 3 darab 10-es csavarral (ST5x50), amelyeket a paraelszivéhoz mellékeltek, a B
vizszintes vonalra.
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Rogzitse a kémény tartéjat (21) 2 darab 10-es csavarral (ST5x50), amelyeket a paraelszivéhoz mellékeltek, a
D vizszintes vonalra

Az also dekorativ kéményszakasz régzitése

Rogzitse az elvezetd csovet a pdraelszivé késziilékhazara.

Csatlakoztassa a kéményt a paraelszivo késziilékhazdhoz 2 darab 12-es csavarral.
Kbsse Ossze a kémény tartdjat (21) és a kéményt 2 darab 12-es csavarral.

2 x csavar
(ST5*50)

A paraelszivé késziilékhazanak rogzitése
Rogzitse a paraelszivé késziilékhazat a 20-as rogzitd tartora.
Igazitsa be a paraelszivé késziilékhazat a megfelelS helyzetbe.

Szereljen fel egy 21-es tartét 2 darab 10-es csavarral (ST5x50) a C vizszintes vonalra, hogy megakadalyozza a
paraelszivo késziilékhazanak véletlen elcsuszdasat a rogzitd tartorol.

Helyes Téves
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LEVEGOELVEZETO RENDSZER CSOVEL RENDELKEZO KIVITELHEZ

Csé6vel rendelkez6 kivitel telepitése esetén csatlakoztassa a paraelszivot a kéményhez egy rugalmas vagy
merev cs6 segitségével, amelynek atméréje 150 vagy 120 mm, az installacidt végzé szakember ajanldsai
szerint.

Ha 120 mm 3atméréjl levegbelvezetd csatlakozast kivan telepiteni, szereljen fel egy 3-as tipusu sz(ikité
karimat a paraelszivd késziilékhazan talalhatd kivezetd nyilasra.

Rogzitse a 4 csovet a helyére elegendd szamu rogzité elemmel (ezek nem tartozékok).

Tavolitsa el a késziilékbdbl az esetleges aktiv szénsz(ir6ket.

A felsé6 dekorativ kéményszakasz
Helyezze a fels6 diszité kéményt 2.2 az alsé diszité kéménybe 2.1, és huzza fel a vizszintes vonalig D.
Csatlakoztassa a 2.2. fels6 diszkéményt és a 21. kéményrogzité konzolt a 2 db 12. csavarral.

~12

. D

i1 -—22

Enyhén hajlitsa szét a kémény felsé szakaszanak két részét. lllessze a felsé szakaszt a fal és a 21-es rogzit6
tartd kozé, amely az alsé dekorativ kéményszakaszhoz van rogzitve.

Rogzitse a kémény felsd szakaszat a 21-es tartora 2 darab 12-es csavarral (4,2 x 9,5), amelyek a paraelszivéval
egyutt vannak mellékelve.

6. KARBANTARTAS

ZSiRSZUROK

FEM ZSIRSZUROK TISZTITASA

e A sziir6ket 2 havonta vagy gyakrabban kell tisztitani, ha a késziléket intenziven hasznaljak. A sz(ir6k
mosogatdgépben is tisztithatok.

e Nyissa ki a paneleket tgy, hogy elhuizza 6ket.

e Tavolitsa el a szlir6ket egyenként, tolja ket a paraelszivd hatsé része felé, mikdzben egyidejlileg lefelé
hlzza Gket.
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Kerilje a sz(ir6k meghajlitasat a tisztitas soran. Miel6tt visszahelyezi 6ket a paraelszivdba, gy6z6djon meg
arrél, hogy teljesen szarazak. (A sz(rék fellletének szine id6vel megvaltozhat, de ez nem befolyasolja a
hatékonysagukat).

Amikor a sz(ir6ket a paraelszivoba helyezi, gy6z6djon meg arrdl, hogy azok helyesen vannak felszerelve,
a fogantyu kifelé legyen irdnyitva.

Csukja be a panelt.

AKTIV SZENSZURO CSEREJE
Az aktiv szénsz(ir6k nem moshatdk, nem Ujrahasznosithaték, és korilbeliil 4 hénap hasznalat utdn, vagy
intenziv haszndlat esetén gyakrabban cserélni kell Gket.

AKTIV SZENSZURO CSEREJE

Tavolitsa el a fém zsirsz(ir6t.

Vegye ki a hasznalt aktiv szénsz(rét.
Szerelje be az Uj szlir6ket.

Helyezze vissza a fém zsirsz(ir6t.

&7
W

Tavolitsa el

Tavolitsa el a

n

A lampamodul cseréje

Az izzok 6nmagukban nem cserélheték, a teljes ldampamodult ki kell cserélni.

A l[dmpamodul cseréje sordn az érintkez6k fesziiltség alatt lehetnek.

A lampamodul cseréje el6tt hizza ki a késziiléket az dramforrdsbdl, vagy kapcsolja le az dramellatast a
biztositéktablan lévé megszakitonal.

Tavolitsa el a zsirsz(ir6t, majd évatosan csavarja ki a 2 csavart az el6laprél. Ehhez keresztfejli csavarhizora
lesz szliksége.

Ovatosan huzza le az el6lapi vezérlSpanelt, hogy leengedje azt. Ezzel hozziférést biztosit a
[dmpamodulhoz és a csatlakozdkapcsokhoz. Cserélje ki a lampat egy kereskedelemben elérheté LED-
izzéra (max. 1,5 W).

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Maximalis | Tapfesziiltség Abra Kod ILCOS D
teljesitmény
LED modulok 1,5W DC12V DSR-1.5-S-70

kalon el6téttel

G

Kerek/Méretek: 70 mm

7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

A fény vilagit, de a motor

nem mUkodik.

A ventilator lapatjai elakadtak.

Ellenérizze a ventilator lapatjait.

A kondenzator sérilt.

Cserélje ki a kondenzatort.

A motor sériilt.

Cserélje ki a motort.

A motor belsé vezetékei megszakadtak
vagy lecsatlakoztak. A  késziilék
kellemetlen szagokat bocsat ki.

Cserélje ki a motort.

A ldmpa nem vilagit, és a

motor nem mukodik

A fentieken kivil ellenérizze a kévetkezbket:

A [dmpa sériilt.

Cserélje ki az izzékat.

A tapkabel laza.

Csatlakoztassa a vezetékeket a
kapcsolasi rajz szerint.

Olajszivargas

A szell6z6- és légbeszivd nyildsok nem
megfelelGen zarnak.

Szigetelje le az illesztéseket.

Vibraciok

A sérilt ventilatorlapatok vibraciot
okozhatnak.

Cserélje ki a lapatokat.

A motor nincs megfelel6en rogzitve.

Rogzitse jol a motort.

A paraelszivd nincs megfelel6en rogzitve

Rogzitse jol a paraelszivot.

Elégtelen felszivas.

A paraelszivd és a f6z6lap kozotti
tdvolsag tul nagy.

Valtoztassa meg a tavolsagot.

Tul sok szell6zés nyitott ajtékon vagy
ablakokon keresztiil.

Valasszon masik helyet a készilék
beszereléséhez, vagy zarjon be
néhany ajtot/ablakot.

A készllék megddl.

A rogzité csavarok nincsenek

megfelel6en meghuzva.

Huzza meg a csavarokat, hogy a
paraelszivo vizszintes helyzetben
legyen rogzitve. A felfliggeszt6
csavarok  nincsenek  eléggé
meghuzva.

Huzza meg a csavarokat, hogy a
paraelszivo vizszintes helyzetben
legyen felfliggesztve.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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